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N o Dalis

A Pagrindinis įrenginys

B Metalinis pagrindas ir kojos

C Kūdikių sėdynė

D Kūdikių sėdynės pagalvėlė

E Pagrindinė nugaros pamušalas

F Sling

G Aukštos kėdės sėdynė

H Pėdų atrama

I Aukštos kėdės pamušalas

J Padėklas

K Kojų laikiklis

L Aukštos kėdės saugos diržai

M Elektros transformatorius

N Žaislų laikiklis

O Minkštas žaislas

P Sraigtai

Q P

BabyUp®  naujovė

Kas yra dėžutėje

SVARBU! ATIDŽIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE ATEITIES 
REFERENCIJAI. JEI NEPAISYSITE INSTRUKCIJŲ, JŪSŲ VAIKAS 
GALI SUSIŽALOTI.

Tinka kūdikiams nuo gimimo iki 3 metų
(Jei kūdikio svoris mažesnis nei 3 kg, prieš naudojant BabyUp® reikėtų pasikonsultuoti su 
gydytoju)

Sveikiname pasirinkus BabyUp®.
Kėdė, sukurta vaikų gastroenterologo Roberto Albani, skirta palengvinti kūdikių kolikas ir 
refliuksą, padedant kūdikiui užimti saugią, natūralią padėtį, kuri yra tokia pat patogi kaip ir 
jūsų rankos. Produkto pečių atkartojimo kampas (SRAtm ) yra ideali padėtis, padedanti 
virškinti maistą po maitinimo, leidžianti tėvams ir globėjams pailsėti.
Kai kūdikis pasiekia atjunkyti amžių, „BabyUp®“   paverčiamas aukštu kėdute ir tinka iki 3 
metų amžiaus arba 15 kg svorio vaikams.

Reikia surinkti.
Vaizdo įrašai, kurie gali padėti surinkti ir naudoti BabyUp® , taip pat 
išsamesnis refliukso ir kolikų paaiškinimas pateikiami mūsų 
svetainėje: https://albanibaby.com/support/

Saugos standartai: BS EN14988:2017, atitinka Jungtinės Karalystės, ES 
ir JAV reikalavimus Klientų aptarnavimo el. paštas: help@dralbani.org

Toliau pateiktame sąraše yra visos kartono dėžutėje esančios dalys.

https://albanibaby.com/support/
mailto:help@dralbani.org
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Jums reikės vieno Phillips 
atsuktuvas (nepridedamas).

Kas yra dėžutėje
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1 dalis: 
BabyUp(®)   Priešrefliuksą/

prieškolikinė padėtis

Kitas kalbas rasite mūsų 
interneto svetainėje
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Kiek laiko kūdikis gali būti „BabyUp(®)“

Vertikali (70 laipsnių) padėtis yra būtina kūdikiui per pirmąsias valandas po maitinimo, kad 
padėtų virškinti ir išvengtų pernelyg didelio atpylimo ir dėl to oro nurijimo (vėliau 
sukeliančio kolikas). Tai ypač aktualu vakare prieš miegą.

Pamaitinę ir „atryškindami“ kūdikį, galite jį paguldyti ant BabyUp(®)  ,kur jis galės ilsėtis tiek, 
kiek reikia ir norima. Pasvirusi (45 laipsnių) padėtis idealiai tinka gulėti ant pilvo, skatinant 
raumenų stiprėjimą. Esant tokiam kampui, kūdikį reikia nuolat prižiūrėti.

Patartina kūdikį prie BabyUp®  pripratinti palaipsniui, nes iš pradžių jam tai gali atrodyti 
neįprasta.

Rekomenduojame tai daryti palaipsniui.
Maksimali apkrova BabyUp® : 9 kg; standartinė apkrova 6 
kg Maksimali apkrova aukštoje kėdėje: 15 kg; standartinė 
apkrova 9 kg

Jūsų kūdikis gali saugiai būti BabyUp®  keletą valandų per dieną, priklausomai nuo kūdikio 
signalų ir tol, kol jūs manote, kad kūdikiui patogu. Po to jį galima paguldyti į lovelę, 
sėdimoje padėtyje arba, žinoma, paimti į rankas ar nešioti nešynėje.

Kada reikėtų naudoti BabyUp®
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N o Dalis

A Pagrindinis įrenginys

B Metalinis pagrindas ir kojos

C Kūdikių sėdynė

D Kūdikių sėdynės pagalvėlė

E Pagrindinė nugaros pamušalas

F Sling

M Elektros transformatorius

N Žaislų laikiklis

O Minkštas žaislas

Q S

A B C

D
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Toliau pateikiamas sąrašas dalių, reikalingų BabyUp®  surinkimui refliukso/kolikų prevencijos 
režimu.

Reikalingos dalys refliukso/kolikų prevencijos režimui
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PASTABA: Pamokėles galite rasti mūsų svetainėje https://albanibaby.com/support/

1. Atidaryti: išskleiskite kojeles (B), kol jos 
užsifiksuos ir užsifiksuos atidarytos.

3. Laikydami kūdikio sėdynę (C) beveik 
vertikaliai, paspauskite mygtuką (ii) 
pagrindiniame bloke (A) ir tada įstumkite 
kūdikio sėdynę į lizdą (reguliuojamąją 
geležinkelio bėgį), laikydami sėdynę 
pakreiptą į viršų.

2. Prikabinkite pagrindinį bloką (A) prie 
kojelių (B), užtikrindami, kad spyruokliniai 
kaiščiai (i) užsifiksuotų ir užsifiksuotų 
abiejose kojelėse.

4. Pasukite kūdikių sėdynę (C) žemyn, kad ji 
užsifiksuotų norimoje aukštyje. Daugiau 
informacijos rasite 9 puslapyje „BabyUp®  
pritaikymas kūdikio poreikiams“.

C

C ii

A

https://albanibaby.com/support/
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5. Uždėkite pamušalą (E) ant kūdikio sėdynės
(C), užtikrindami, kad audinys nebūtų 
suspaustas ar surinktas ir kad dvi viršutinės 
sagtys (iii) būtų įkištos per viršutines 
pamušalo angas. Užsegkite pamušalą ant 
pagrindinio elemento (A).

7. Prikabinkite diržą (F) prie pagrindinio 
elemento (A). SVARBU! Daugiau informacijos 
rasite 11 puslapyje „Diržo aukščio 
reguliavimas“.

6. Uždenkite sėdynės dangtelį (D) ant kūdikio 
sėdynės (C).

Pastaba: sėdynės dangtis gali būti iš anksto 
pritvirtintas.

8. Surinktas BabyUp®

iii

C

A
E

D

C
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BabyUp®pritaikymas pagal jūsų poreikius

Kėdutės aukščio reguliavimas:

BabyUp®sėdynė turi 4 skirtingus aukščio nustatymus, kuriuos galite naudoti, kad 
užtikrintumėte, jog jūsų kūdikis sėdi teisingoje ir saugioje padėtyje, o jo galva būtų atremta į 
pagrindinio įrenginio nuolydį (arba išlinkį) (A).

1. Šiek tiek pakelkite kūdikio sėdynę (C). 2. Pasukite kūdikio sėdynę į viršų taip, kad ji
būtų lygiagreti su pagrindiniu įrenginiu (A)
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Kūdikių sėdynės aukščio reguliavimas:

3. Stumkite kūdikio sėdynę aukštyn arba 
žemyn iki vieno iš keturių galimų aukščių.

4. Pasiekę norimą aukštį, pasukite kūdikio 
sėdynę žemyn ir patikrinkite, ar sėdynė yra 
užfiksuota.

Slingo aukščio reguliavimas:

ĮSPĖJIMAS: Norėdami teisingai naudoti bajonetus (Y), (Z), visada patikrinkite, ar išsikišusi dalis 
(i) yra nukreipta į išorę ir ar po įdėjimo girdite „kliką“, kuris rodo, kad bajonetas yra 
užfiksuotas. Norėdami atrakinti, paspauskite mygtuką (ii) ir patraukite.

BabyUp®  pritaikymas pagal jūsų poreikius

BabyUp®  pritaikymas pagal jūsų poreikius
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Slingo aukščio reguliavimas:
Šie nurodymai yra orientaciniai ir bendro pobūdžio, nes kūdikių ūgis pagal amžių gali skirtis 
nuo to, kas aprašyta žemiau. Norėdami nustatyti teisingą nešynės padėtį, vadovaukitės 
ūgio, o ne amžiaus nurodymais. Paprastai kuo mažesnis kūdikis, tuo aukščiau jis turi būti 
padėtas kėdėje.

SVARBU! Bayonet (X) VISADA turi būti pritvirtintas prie diržo su sagtimi viršutinėje kėdės 
dalyje esančioje skylėje (0).

Kūdikiai nuo gimimo iki 2 mėnesių (nuo 49 iki 58 cm)
Bajonetas (Z) įdedamas į skylę (1), o bajonetas (Y) – į skylę (2).

X → 0
Y → 2

Z → 1

Kūdikiai nuo 2 iki 5 mėnesių (nuo 58 iki 65 cm)
Bajonetas (Y) įdedamas į skylę (1), o bajonetas (Z) – į skylę (2).

X → 0
Y → 1

Z → 2

Kūdikiai nuo 5 iki 7 mėnesių (nuo 65 iki 70 cm)
Bajonetas (Y) įdedamas į skylę (2), o bajonetas (Z) – į skylę (3).

X → 0
Y → 2

Z → 3

Kūdikiai nuo 7 iki 9 mėnesių (nuo 70 iki 75 cm)
Bajonetas (Y) įdedamas į skylę (3), o bajonetas (Z) – į skylę (4).

X → 0
Y → 3

Z→ 4

SVARBU! Kūdikiai iki 3 mėnesių neturėtų sėdėti ant sėdynės, bet būti pakabinti šiek tiek 
virš jos.
Nuo 3 mėnesių kūdikis nebūtinai turi būti pakabintas. Jei kūdikiui patogu būti pakabintam, 
tai yra gerai, bet kartais kūdikiai nori sėdėti, kad galėtų laisviau judėti.

BabyUp®pritaikymas pagal jūsų poreikius



puslapis 
12

Pirma: diržo pagrindas (Z) turi būti 
pritvirtintas prie pagrindinio įrenginio 
tvirtinimo skylių (A). Tada, laikydami kūdikį 
viena ranka prie motinos pilvo, padėkite 
kūdikį ant nešynės.
Įdėkite dvi vidurines (Y) sagtis, tada dvi 
viršutines sagtis. (X)

Laikykitės instrukcijų, pateiktų 2 puslapyje 
„Kaip įdėti kūdikį į nešynę“, kurias galite 
atsisiųsti iš: https://albanibaby.com/shared-
files/8536/?how_to_put_the_baby.pdf

Teisingą kūdikio kojų padėtį BabyUp®nešykloje galite pamatyti žemiau pateiktuose 
paveikslėliuose.

BabyUp®sėdynė yra saugos elementas, padedantis kūdikiui užimti tinkamą padėtį 
nešykloje. Kūdikis neturėtų sėdėti ant sėdynės, o būti pakabintas šiek tiek virš jos.

Kūdikis turi būti padėtas taip, kad jo kojos būtų išskėstos, primenančios raidę „M“. Slingo 
plotis – ir tuo pačiu kūdikio kojų padėtis – priklauso nuo apatinių kablių (Z) aukščio (kuo 
aukščiau, tuo kojos bus labiau išskėstos) ir gali būti toliau reguliuojamas naudojant dirželius 
slingo išorinėje pusėje.

X X

Y Y

Z Z

https://albanibaby.com/shared-files/8536/?how_to_put_the_baby.pdf
https://albanibaby.com/shared-files/8536/?how_to_put_the_baby.pdf
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SVARBU!
Rankos turi išlįsti iš šoninės erdvės, susidariusios tarp 

viršutinio tvirtinimo (X) ir klubo tvirtinimo (Y).

ĮSPĖJIMAS!
Rankos NIEKADA neturėtų išlįsti virš viršutinių tvirtinimo 

elementų (X).
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Priedų tvirtinimas

i
N

1. Įsitikinkite, kad „Babyup®“yra stabilioje ir saugioje padėtyje, o stabdžiai yra įjungti.
2. Atlaisvinkite kojų dirželius ir atsegkite galvos atramos sagtis (X), tuo pačiu palaikydami 

kūdikio galvą.
3. Atlaisvinkite saugos diržus vienoje arba abiejose pusėse, tuo pačiu laikydami kūdikį.
4. Išimkite kūdikį.

1. Priekinės dalies tvirtinimas: pritvirtinkite 
elastines kilpas ant priekinės dalies (Q) prie 
dviejų tvirtinimo taškų pagrindinio įrenginio 
gale (A).

2. Žaislų laikiklio pritvirtinimas: Žaislų laikiklį (N) pritvirtinkite prie vienos kojos su 
kaiščiu (i). Žaislų laikiklis turi būti virš kaiščio, o ne virš jo ar po juo.

Kaip saugiai išimti kūdikį iš BabyUp®

Q

A
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Dvi BabyUp®padėtys: 70 ir 45 laipsniai

70 laipsnių ir 45 laipsnių

BabyUp®  paprastai turėtų būti naudojamas vertikalioje (70 laipsnių) padėtyje, nes tokia 
padėtis geriausiai padeda virškinti maistą ir sumažina atpylimą bei oro susikaupimą kūdikio 
pilvelyje.

Tačiau, jei kūdikiui reikia kartais pakeisti padėtį, galite pakreipti BabyUp®pagrindinį bloką 45 
laipsnių kampu, vienu metu paspaudžiant abu pakreipimo mygtukus (i) ir tada pakreipiant 
pagrindinį bloką (tai galima lengvai padaryti, stumdami jį kelio arba kito asmens pagalba).

Esant 45 laipsnių padėtyje, įsitikinkite, kad kūdikio galva yra žemiau pagrindinio įrenginio 
išlinkio ir kad jis yra tvirtai prisegtas. Taip pat įsitikinkite, kad kūdikis yra nuolat prižiūrimas, 
ypač jei jis užmiega, nes ši padėtis yra artima gulimo ant pilvo padėčiai, kuri kai kuriems 
kūdikiams yra pavojinga miegant (SIDS rizika).
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BabyUp®elektroninių funkcijų valdymas 
BabyUp®  gali supotis pirmyn ir atgal, kad kūdikis jaustųsi patogiai ir atsipalaiduotų. 
Supimosi greitį galima reguliuoti pagrindinio įrenginio gale esančiu valdymo skydu. 
Norėdami
Norėdami naudoti, turėsite prijungti elektros transformatorių (M) prie kėdės gale esančios 
kištukinės jungties, o tada – prie sieninės rozetės. Pasukite greičio jungiklį, kol užsidegs 
indikatorius, ir tada reguliuokite greitį pagal poreikį.

Dėmesio: greitis reguliuojamas ne iš karto, jis sulėtės, kai kūdikis atsisės į kėdutę.

Valdymo skydelis
1. Elektros transformatoriaus kištukas
2. Įjungimo/išjungimo indikatorius
3. Greičio jungiklis

„Bluetooth“ garsiakalbis
BabyUp®turi integruotus mini „Bluetooth“ 
garsiakalbius, kuriuos galima prijungti prie 
jūsų išmaniojo telefono, kad galėtumėte 
groti lopšines, mėgstamą muziką ar širdies 
plakimo garsą savo kūdikiui. Juos galima 
prijungti prie telefono taip, kaip paprastai 
prijungiate bet kurį „Bluetooth“ įrenginį.
Garsumą galite reguliuoti tiesiogiai iš savo 
telefono.

1

3

2
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BabyUp® galite lengvai perkelti iš vieno kambario į kitą, kad jis galėtų jus lydėti visur, kur 
einate. Saugumo sumetimais galite užfiksuoti BabyUp® ratus naudodami stabdžius (i), 
esančius ant galinių ratų.

Įspėjimas! BabyUp®  yra skirtas naudoti namuose. Nenaudokite BabyUp®  lauke.

1. Norėdami užfiksuoti ratus: batų 
pirštu stumkite stabdžių svirtį (i) 
žemyn.

ĮSPĖJIMAS!

2. Norėdami atrakinti ratus: batų nosimi 
pastumkite stabdžių svirtį (i) į viršų.

• NEPERKELKITE BabyUp®  su kūdikiu viduje iš vienos vietos į kitą ir iš vieno kambario į kitą, 
išskyrus atvejus, kai paviršius yra lygus.

• NEBANDYKITE perkelti BabyUp®  aukštyn ar žemyn laiptų su vaiku viduje ir būkite 
atsargūs, kai naudojate BabyUp®  šalia laiptų, nuolydžių ar situacijose, kai visi 5 ratai 
vienu metu neliečia grindų. Jei tai darysite, rizikuojate, kad BabyUp®  praras pusiausvyrą 
ir nukris ant žemės.

• Jei norite perkelti BabyUp®  iš vieno aukšto į kitą, jūsų kūdikis NĖRA LEIDŽIAMA būti jo viduje!
• Atskirti pagrindą nuo pagrindinio bloko, kad būtų lengviau perkelti tarp aukštų.
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BabyUp®  išardymas transportavimui (svoris 10 kg)

PASTABA: Pamokymus galite rasti mūsų svetainėje https://albanibaby.com/support/

1. Norėdami nuimti pagrindinį bloką:
Stovėdami priešais BabyUp® , paspauskite 
abu išlaisvinimo mygtukus (i) ir, vieną koją 
padėję ant pagrindo (B), pakelkite įrenginį
(A) nuo pagrindo.

2. Norėdami sulankstyti kojas/pagrindą:
Stumkite kojas atgal (i), pastumkite ir 
laikykite fiksavimo mygtuką (ii) į kairę ir 
paspauskite sulankstymo mygtuką (iii). 
Laikydami sulankstymo mygtuką, 
patraukite kojas žemyn link žemės.

SVARBU! Negalėsite sulankstyti 
kojų/pagrindo, kol nesuspausite kojų atgal. 
Tai yra saugos funkcija!

https://albanibaby.com/support/
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2 dalis: 
BabyUp®  Aukštas 
kėdutė

Instrukcijos
Kai jūsų kūdikis išaugs BabyUp®  refliukso funkciją (maždaug 9 mėnesių amžiaus), galite ją 

transformuoti į aukštą kėdę, kurią jūsų vaikas galės naudoti iki 3 metų amžiaus.

Kitas kalbas rasite mūsų 
interneto svetainėje
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N o Dalis

A Pagrindinis blokas

B Metalinis pagrindas ir kojos

G Aukšto kėdės sėdynė

H Pėdų atrama

I Aukštos kėdės pamušalas

J Padėklas

K Kojų laikiklis

L Aukštos kėdės saugos diržai

P Sraigtai

A B
G

H I J L

K

P

Jums reikės vieno kryžminio atsuktuvo 
(neįtrauktas į komplektą).

Toliau pateikiamas sąrašas dalių, reikalingų BabyUp®  aukšto kėdės režimui surinkti.

Aukštos kėdės režimui reikalingos dalys
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1. Nuimkite dangtelį (D) nuo kūdikio 
sėdynės (C).

2. Išpakuokite ir nuimkite pamušalą (E) 
nuo pagrindinio bloko (A).

3. Šiek tiek pakelkite kūdikio sėdynę (C). 4. Pasukite kūdikio sėdynę į viršų taip, kad ji
būtų lygiagreti su pagrindiniu įrenginiu (A)

5. Pastumkite kūdikių sėdynę į viršų, 
paspauskite mygtuką (ii) ir išimkite kūdikių 
sėdynę iš lizdo.

C ii

A

D

C

A

E

C

C

A
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6. Pritvirtinkite aukštos kėdės sėdynę (G). Suderinkite keturis kaiščius (i, ii, iii, iv) ant sėdynės 
su keturiomis skylėmis pagrindiniame bloke (A). Paspauskite du spyruoklinius kaiščius (i, iv) ir 
uždėkite sėdynę ant pagrindinio bloko (A). SVARBU! Kai sėdynė bus uždėta iki galo, šiek tiek 
ją pastumkite į viršų, kad abiejose sėdynės pusėse esantys mygtukai užsifiksuotų.
ĮSPĖJIMAS! Įsitikinkite, kad abu šoniniai mygtukai aiškiai „užsifiksavo“ ir iššoko, rodydami, 
kad sėdynė yra tvirtai pritvirtinta prie pagrindinio bloko.

7. Užsegkite sėdynės dangtelį (I), 
įsitikindami, kad visos sagtelės juostos yra 
įkištos į atitinkamas sėdynės audinio angas.

8. Pritvirtinkite kojų atramą (H) prie aukštos 
kėdės sėdynės (G) apačios, užtikrindami, kad 
spyruoklinis kaištis užsifiksuotų savo vietoje.

A

i iv

ii iii

G

G

spus
telėk
ite
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9. Pritvirtinkite pagrindinę centrinę sagtį, 
įkišdami juosmens diržo bajonetus į 
pagrindinę sagtį.

10. Prijunkite petnešėles prie dviejų 
viršutinių sagtelės tvirtinimo taškų (i, ii) ir 
juosmens diržus prie dviejų šoninių 
sagtelės tvirtinimo taškų (iii, iv). 
Patikrinkite, ar nė vienas diržas nėra 
susuktas, ir įsitikinkite, kad visos sagtelės 
yra tinkamai įkištos, stipriai patraukdami 
kiekvieną diržą.

11. Pritvirtinkite kojų fiksatorių (K) prie 
padėklo (J) apačios naudodami varžtus (P). 
Būkite atsargūs, kad varžtų neprisuktumėte 
per stipriai.

i ii

iii iv

J

K
P
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J J

Aukštos kėdės diržų naudojimas

i

ii

12. Padėklą (J) galima pritvirtinti dviem būdais.
Suderinkite padėklo abiejų pusių skyles su atitinkamais tvirtinimo taškais ant kėdės sėdynės, 
kaip parodyta aukščiau. Užfiksuokite padėklą ant kėdės sėdynės ir patikrinkite, ar jis 
pritvirtintas.
Pastaba: jei padėklas neprisitvirtina, patikrinkite, ar bandote jį pritvirtinti vienoje iš dviejų 
galimų padėčių.

1. Norėdami užsegti diržus: įkiškite 
juosmens diržų fiksatorius į pagrindinę 
sagtį

2. Norėdami atsegti diržus: paspauskite 
centrinį mygtuką (i), kad atsegti du 
juosmens diržų fiksatorius.

Aukšto kėdės surinkimas
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iii

i ii

iii iv

3. Peties diržus (iii) galima laikinai nuimti 
nuo juosmens diržų, kad būtų lengviau 
sodinti vaiką į kėdutę. Peties diržai 
PRIVALOMA vėl pritvirtinti prie juosmens 
diržų ir saugos diržus užsegti kaip įprasta, 
kad vaikas būtų saugus.

4. Papildomus reguliavimus galima 
atlikti, stumdant reguliatorius palei 
diržus, kad prireikus sutrumpintumėte 
arba pailgintumėte diržus.

1. Išimkite dėklą, šiek tiek patraukdami 
plastikinę dalį į išorę, kad ji atsikabintų nuo 
sėdynės.

2. Atsekite diržų tvirtinimo taškus (i, ii, iii, iv)

Aukštos kėdės diržų naudojimas

Aukštos kėdės išardymas
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Techninė informacija

3. Paspauskite abu atleidimo mygtukus (i) 
abiejose pagrindinio bloko (A) pusėse ir 
nuimkite sėdynės bloką.

Norėdami išardyti toliau, transportuoti 
ar laikyti, žr. „BabyUp®išardymas 
transportavimui“ 18 puslapyje.

Svoris: 13 kg
Maksimalūs matmenys (A x P x G): 102 x 78,3 x 57 cm
Transporto režimo matmenys (A x P x G): 61 x 27 x 86 cm

Aukštos kėdės išardymas
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Atitiktis

RF siųstuvo-imtuvo specifikacija - BLE (Bluetooth Low Energy)

Dažnių diapazonas 2402–2480 MHz

RF galios išėjimas (EIRP) 2 dBm

Moduliacijos tipas GFSK, π/4 DQPSK

Kanalų skaičius 79

Kanalo pralaidumas 1 MHz

Paskelbta informacija Vertė Vienetas

Įėjimo įtampa 110–240 V kintama srovė 
(maks. 264 V)

V

Įėjimo AC dažnis 5 Hz

Išėjimo įtampa DC 12 V

Išėjimo srovė 2 A

Išėjimo galia 24 W

Vidutinis aktyvusis efektyvumas 86,89

Efektyvumas esant mažai apkrovai 
(10 %)

87

Energijos suvartojimas be apkrovos 0

Šio įrenginio pakeitimai ir modifikacijos, kurie nėra aiškiai patvirtinti Albani, gali panaikinti 
vartotojo teisę naudoti įrangą.
Pastaba: Ši įranga buvo išbandyta ir pripažinta atitinkančia I klasės medicinos prietaisų 
reikalavimus pagal ES MDR2017/745.
Pirmiau minėtas medicinos prietaisas atitinka Medicinos prietaisų reglamento 2002 (SI 2002 
Nr. 618, su pakeitimais) (UK MDR 2002) nuostatas dėl medicinos prietaisų.

BabyUp®patentų suteikimo nuorodos 

1. JAV: US20150027449 – Vaikų gastroezofaginio refliukso kontrasto prietaisas
2. Japonija: JP273984968 – Vaikų gastroezofaginio refliukso prietaisas
3. Kinija: CN107446580 – Vaikų gastroezofaginio refliukso kontrasto prietaisas
4. Kanada: CA105507713 – Vaikų gastroezofaginio refliukso kontrasto prietaisas
5. Australija: AU194260805 – Vaikų gastroezofaginio refliukso neutralizavimo prietaisas
6. Naujoji Zelandija: NZ179124838 – Vaikų gastroezofaginio refliukso neutralizavimo 

prietaisas
7. Europa: EP12761658 – Prietaisas, skirtas vaikų gastroezofaginio refliukso kontrastui
8. Pietų Afrika: CIPC patentų registras 2014/02679 (Prietaisas, skirtas 

vaikų gastroezofaginio refliukso simptomams malšinti)

Techninė informacija
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ĮSPĖJIMAS!
SVARBU! ATIDŽIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE ATEITIES 
REFERENCIJAI. JEI NEPAISYSITE INSTRUKCIJŲ, JŪSŲ VAIKAS 
GALI SUSIŽALOTI.
• Jūs esate atsakingi už savo vaiko saugumą.
• Neleiskite kūdikiui miegoti ant BabyUp®  45 laipsnių kampu. Miegas ant pilvo gali kelti 

uždusimo pavojų ir, remiantis NHS gairėmis dėl staigios kūdikių mirties sindromo 
(SIDS), didina šio sindromo riziką.

• Nenaudokite BabyUp(®)  ,kai jūsų vaikas pradeda rodyti požymius, kad gali atsistoti, 
atsispirti ar sėdėti be pagalbos, nepriklausomai nuo amžiaus ar svorio.

• Įsitikinkite, kad abu BabyUp®dirželiai yra tvirtai pritvirtinti.
• Dažnai tikrinkite kūdikį. Užtikrinkite, kad kūdikis būtų periodiškai perkeliamas į kitą padėtį.
• Niekada nepalikite kūdikio be priežiūros BabyUp® . Kūdikis gali susižeisti.
• Nenaudokite BabyUp(®)  ,jei kokia nors jo dalis yra sulūžusi, suplėšyta ar dingusi.
• Nelaikykite BabyUp® šalia atviros ugnies ir karštų paviršių. Kūdikis gali nudegti.
• Neleiskite vaikams žaisti be priežiūros šalia BabyUp®.
• BabyUp®  nėra skirtas ilgam miegui. Tačiau jūsų kūdikis turėtų galėti būti BabyUp®  

bent 3 valandas iš eilės.
• Įsitikinkite, kad visi saugos mechanizmai yra tvirtai pritvirtinti ir nesusilaisvinę. 

Mažos nuimamos dalys, laisvi siūlai ar netinkami BabyUp®  saugos mechanizmai 
gali kelti užspringimo pavojų, jei kūdikis gali juos nuimti ar praryti.

• Kojų padėtis BabyUp®  turi būti tokia, kaip aprašyta 12 puslapyje, kad būtų išvengta 
klubo displazijos rizikos.

• Nenaudokite produkto be audinio sėdynės.
• Neleiskite kitiems vaikams žaisti su BabyUp®.
• Šis produktas turėtų būti naudojamas tik esant aplinkos temperatūrai nuo 15,5 °C (60 

°F) iki 30 °C (86 °F).
• Jei produktas yra pažeistas arba kyla problemų, nustokite jį naudoti ir susisiekite su 

„Albani“ klientų aptarnavimo tarnyba.
• Prieš naudodami šį produktą kūdikiui, kurio gimimo svoris yra mažas (LBW), arba 

vaikui, turinčiam sveikatos problemų, visada pasikonsultuokite su savo pediatru.
• Šį produktą naudokite tik vaikams, kurių svoris yra nuo 3 kg iki 9 kg.
• Prieš naudodami „BabyUp®“kūdikiams, kurių svoris mažesnis nei 3 kg, visada 

pasikonsultuokite su sveikatos priežiūros specialistu.
• Visada patikrinkite, ar visi mazgai, sagtys, užsegimai ir reguliatoriai yra saugūs.
• Netinkamai veikiančios arba atviros elektrinės dalys gali kelti elektros smūgio 

pavojų kūdikiui, jei jis palies įtampą turinčias dalis arba jei įvyks elektros trumpojo 
jungimo.

• Nekelkite kūdikio taip, kad jo svorio centras būtų aukštai, nes tai gali būti pavojinga ir 
kūdikis gali lengvai apvirsti, nukristi ir susižeisti. Jei BabyUp®aukštis neatitinka kūdikio 
amžiaus, svorio ar vystymosi stadijos, tai gali sukelti nepatogumą, prastą atramą ar 
netinkamą padėtį, padidindamas sužalojimų ar kvėpavimo sunkumų riziką (prašome 
perskaityti instrukcijas „Slingo aukščio reguliavimas“ 11 puslapyje).

Saugos instrukcijos
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Krito pavojus

Amputacijos pavojus

• Niekada nenaudokite ant minkšto paviršiaus (lovos, sofos, pagalvės), nes jis gali apvirsti ir 
sukelti sužalojimus ar uždusimą.

• Užtikrinkite, kad kūdikio galva visada būtų atsukta į šoną. Niekada neleiskite kūdikiui 
gulėti veidu žemyn.

• Niekada nedėkite pagalvės, antklodės ar paminkštinimo. Naudokite tik Albani pateiktą 
sėdynę.

• Kai kurie naujagimiai negali sėdėti atloštoje ar vertikalioje padėtyje ir turi 
specialių poreikių. Pasitarkite su gydytoju, kada pradėti naudoti šį produktą.

• Vaikai gali užsismaugti laisvais saugos diržais. NIEKADA nepalikite vaiko produkte, 
kai diržai yra laisvi arba neužsegti.

• Mažas detales laikykite toliau nuo vaikų.
• NEKELKITE produkto į vietas, kur yra laidai/kabeliai, pvz., langų žaliuzių laidai, 

užuolaidos, telefono kabeliai ir pan.
• Virvelės gali sukelti pasismaugimą. NAUDODAMI produktą, NEDĖKITE daiktų su 

virvelėmis aplink vaiko kaklą, pvz., gobtuvų virvelių ar čiulptukų virvelių.
• Naudokite tik pridedamą maitinimo laidą. Nelaikykite maitinimo laido kūdikio 

rankų pasiekiamoje vietoje.
• Ant žaislų laikiklio kabinkite tik žaislus, kurie yra patvirtinti kūdikiams.

• Kūdikiai gali patirti kaukolės lūžius, nukritę nuo BabyUp®.
• BabyUp®  naudokite tik ant lygaus paviršiaus, toliau nuo laiptų ir nuolydžių.
• NIEKADA nekelkite kūdikio, kai jis yra BabyUp®.
• Visada naudokite pridedamą saugos diržą ir diržą. Tinkamai sureguliuokite pagal 

instrukcijas, kad jis tiktų jūsų kūdikiui. Jei kūdikis nėra saugiai prisegamas, jis gali išslysti 
arba pasislinkti į šoną.

• Skirta naudoti tik patalpose. Galima naudoti lauke, jei paviršius, ant kurio ji pastatyta, 
yra kietas, stabilus ir lygus, ir jei laikomasi visų aukščiau išvardytų atsargumo 
priemonių.

• Netinka naudoti atvirame lauke lietingomis sąlygomis arba ten, kur BabyUp®  gali 
sudrėkti.

• Šį produktą turi surinkti suaugęs asmuo.
• Atidžiai laikykitės surinkimo instrukcijų. Jei kyla sunkumų, kreipkitės į „Albani“ klientų 

aptarnavimo tarnybą.
• Neteisingas surinkimas arba naudojimas: BabyUp®  naudojimas nesilaikant gamintojo 

instrukcijų arba netinkamas surinkimas gali sukelti konstrukcijos nestabilumą, dėl kurio 
kyla pavojus nukristi, apvirsti ar įvykti kiti nelaimingi atsitikimai.

• Jei fiksatorius nėra visiškai užfiksuotas, kėdė gali sulūžti arba sugriūti.
• Nelaikykite pirštų prie judančių dalių, nes tai gali sukelti rimtus sužalojimus.
• Prieš sodindami vaiką į kėdę, ją visiškai išskleiskite ir užfiksuokite fiksatorius.
• Niekada neleiskite vaikams sulankstyti ar išskleisti „BabyUp(®)“ .
• Tinkamai išskleiskite ir sulankstykite „BabyUp(®)“ , žr. 7 ir 17 puslapius. Yra pavojus, 

kad „BabyUp®“   gali netyčia sulankstytis, įstrigti kūdikis arba sukelti sužalojimus.

Pavojus uždusti
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Garantija

Klientų aptarnavimas

ĮSPĖJIMAS: NEMERKITE pagrindinio įrenginio į vandenį ir NEDĖKITE jo po tekančiu vandeniu, 
nes vanduo gali patekti į centrinę angą ir sugadinti variklį.

• Audinio sėdynė yra skalbiama mašinoje, ją galima skalbti švelniu ciklu 30°C
– 40 °C.

• Naudokite ekologišką, švelnų, be baliklio ploviklį.
• Leiskite išdžiūti gerai vėdinamoje vietoje, toliau nuo tiesioginių šilumos šaltinių.
• Po skalbimo užsegkite sėdynės audinį ant sėdynės. Užfiksuokite sėdynės audinį 

abiejuose galuose. Neįdėkite sėdynės audinio apversto.
• Pagrindą, metalines ir plastikines sėdynės dalis galima nuvalyti švelniu valymo 

tirpalu ir minkštu drėgnu skudurėliu.
• Prieš valydami bazę ar plastiko dalis, atjunkite BabyUp®  nuo maitinimo šaltinio.
• Prieš valydami pagrindą ar plastiko dalis, atjunkite BabyUp(®)   nuo maitinimo 

šaltinio.

• Albani garantuoja kiekvieno naujo Albani BabyUp®pirminiam pirkėjui (būtina 
pateikti pirkimo įrodymą),kad gaminys neturės medžiagų ir gamybos defektų
gamybos, jei produktas bus naudojamas normaliomis ir tinkamomis sąlygomis, kaip 
nurodyta Albani, ir laikantis naudojimo instrukcijų, pateiktų su kiekvienu BabyUp®  
produktu.

• Albani įsipareigojimas pagal šią garantiją galioja dvidešimt keturis (24) mėnesius nuo 
pirkimo datos ir tik pirminės pirkimo šalies teritorijoje. Jei Albani nustato, kad įrenginys 
yra defektuotas per dvidešimt keturis (24) mėnesius nuo pirkimo datos, garantija apima 
įrenginio remontą arba pakeitimą, įskaitant darbo sąnaudas ir defektuotas dalis arba 
mazgus. Garantija apima standartines darbo sąnaudas ir taikomas dalis, kaip nustatyta 
Albani.

• Albani neprisiima jokios atsakomybės už detales ar darbo sąnaudas, susijusias su 
komponentų gedimu ar kitais įrenginio pažeidimais, atsiradusiais dėl netinkamo 
naudojimo ar nesilaikymo įrenginio instrukcijose pateiktų valymo ir (arba) priežiūros 
reikalavimų. Ši garantija neapima pretenzijų, susijusių su netinkamu naudojimu, instrukcijų 
dėl montavimo, priežiūros ir naudojimo nesilaikymu, piktnaudžiavimu, modifikavimu, 
dalyvavimu avarijoje ir įprastu nusidėvėjimu.

• Albani neprisiima jokios atsakomybės už asmens sužalojimus ar turtinę žalą, patirtą dėl 
netinkamo BabyUp®naudojimo ar neleistino jo modifikavimo.

Jei turite klausimų ar pastabų, į kurias neatsakoma šiame vadove, apsilankykite 
albanibaby.com, kur rasite vaizdo instrukcijas, kurios gali padėti atsakyti į jūsų klausimus.

Priežiūra ir techninė priežiūra
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Audinių kolekcijos
BABYUP®

Visos plastikinės dalys: polipropilenas. Kūdikių nešynė (slingas): 100 % poliesteris
Pagrindinio bloko pamušalas ir kūdikio sėdynės pagalvėlė: 100 % poliesteris. Antkaklis: 

poliesteris ir medvilnė

Kėdutė
Visos plastikinės dalys: polipropilenas. Aukšto kėdės pamušalas: 100 % poliesteris

Problema Sprendimas

Įrenginys neįsijungia • Patikrinkite, ar įrenginys prijungtas prie 
maitinimo šaltinio

• Pasukite rankenėlę pagal laikrodžio rodyklę

Negirdžiu muzikos per 
garsiakalbius

• Pabandykite reguliuoti muzikos grotuvo garsumą.

Sukant rankenėlę pagal 
laikrodžio rodyklę greitis 
nepadidėja

• Patikrinkite, ar nėra kliūčių, kurios galėtų 
trukdyti sėdynės judėjimui

• Pašalinkite kliūtį ir pabandykite dar kartą. Jei 
problema neišsprendžiama, vaikas gali būti per 
aukštai arba per žemai sėdynėje. Pakeiskite vaiko 
padėtį ir pabandykite dar kartą.

• Patikrinkite vaiko padėtį sėdynėje. Jei vaikas sėdi 
per daug priekyje arba per daug atgal, 
pakoreguokite jo padėtį ir palaukite keletą 
sekundžių, kol greitis prisitaikys.

Kaip galiu grąžinti užsakymą? Prašome siųsti el. laišką help@dralbani.org

Jei BabyUp®  sugenda, ar man bus 
grąžinti pinigai?

• Jei tai įvyko dėl gaminio defekto, jums bus 
grąžinti pinigai.

• Jei tai įvyko dėl netinkamo naudojimo ar 
netinkamo naudojimo, deja, pinigai nebus grąžinti.

Mano BabyUp®  yra nešvarus, kaip 
galiu jį išvalyti?

Audinio sėdynę galima skalbti skalbimo mašinoje. 
Skalbkite šaltu vandeniu, pasirinkę švelnų skalbimo 
ciklą.
• Džiovinkite atskirai žemoje temperatūroje ir 

išimkite iš karto.
• Po skalbimo užsegkite sėdynės audinį ant sėdynės. 

Užfiksuokite sėdynės audinį abiejuose galuose. 
Neįdėkite sėdynės audinio apversto.

• Pagrindą, metalines ir plastikines sėdynės dalis 
galima nuvalyti švelniu valymo tirpalu ir minkštu 
drėgnu skudurėliu.

• NEĮMERKITE pagrindo, pagrindinio bloko, sėdynės 
dalių ar žaislų strypo į vandenį.

Trikčių šalinimas

mailto:help@dralbani.org
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Dr Albani Ltd
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mailto:help@dralbani.org
http://www.albanibaby.com/support


FCC įspėjimas:
Ši įranga buvo išbandyta ir nustatyta, kad ji atitinka B klasės skaitmeninių įrenginių ribas, nustatytas 
FCC taisyklių 15 dalyje. Šios ribos yra nustatytos siekiant užtikrinti tinkamą apsaugą nuo žalingų 
trukdžių gyvenamosiose patalpose. Ši įranga generuoja, naudoja ir gali skleisti radijo dažnio energiją, 
todėl, jei ji nėra įrengta ir naudojama pagal instrukcijas, gali sukelti žalingus trukdžius radijo ryšiui. 
Tačiau nėra garantijos, kad tam tikroje įrangoje trukdžių nebus. Jei ši įranga sukelia žalingus trukdžius 
radijo ar televizijos signalų priėmimui, kuriuos galima nustatyti išjungiant ir įjungiant įrangą, vartotojui 
rekomenduojama pabandyti pašalinti trukdžius vienu ar keliais iš šių būdų:
• Perorientuokite arba perkelkite priėmimo anteną.
• Padidinkite atstumą tarp įrangos ir imtuvo.
• Prijunkite įrangą prie kitos grandinės lizdo nei tas, prie kurio prijungtas imtuvas.
• Kreipkitės pagalbos į pardavėją arba patyrusį radijo/televizijos techniką.

Įspėjimas: bet kokie šio įrenginio pakeitimai ar modifikacijos, kurie nėra aiškiai patvirtinti gamintojo, 
gali panaikinti jūsų teisę naudoti šią įrangą.

Šis prietaisas atitinka FCC taisyklių 15 dalį. Naudojimas priklauso nuo šių dviejų sąlygų:
(1) Šis prietaisas negali sukelti žalingų trukdžių, ir (2) šis prietaisas turi priimti visus gaunamus trukdžius, 
įskaitant trukdžius, kurie gali sukelti nepageidaujamą veikimą.

Ši įranga atitinka FCC radiacijos poveikio ribas, nustatytas nekontroliuojamai aplinkai. Ši įranga turi būti 
įrengta ir eksploatuojama išlaikant mažiausią 0 cm atstumą tarp spinduliuotuvo ir jūsų kūno.


